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Zentra

Die Modelle der Serie Zentra 
vereinen alle relevanten 
Funktionen eines Großraum-
stuhles.
Sie beeindrucken durch ihre 
Stabilität, Funktionalität und 
Leichtigkeit. 
Sogar mit Armlehne sind sie 
nahezu senkrecht stapelbar.

The models of the series Zentra unite all 
relevant functions of a project chair.
They impress by their stability, 
functionality and easiness.
Even with armrest they are almost 
vertical stackable.
The flexible chair shell from 10 mm 
strong beech plywood, 9 layers, 
available in several forms and the 
sturdy rack made of chrome-plated tube 
provide proved and solid models for 
many purposes.

Les modèles de la série Zentra  
réunissent toutes les fonctions 
significatives d’une chaise destinée 
pour des collectivités.
Très appréciées pour leur stabilité, 
fonctionnalité et légèreté et malgré 
leur accoudoir ces chaises sont 
empilable tout verticalement. 
La coque flexible est conçue en panneau 
de bois de hêtre, d’une épaisseur de 
10 mm et collée à 9 couches. Livrable 
sous différentes formes avec une struc-
ture en tube d’acier les modéles

Die elastische Sitzschale 
aus 10 mm starkem 
Buchensperrholz, 9-fach 
verleimt, ist in verschiede nen 
Formen lieferbar.
Das stabile Gestell aus 
verchromtem Rundrohr ist 
unverzichtbarer Bestandteil 
bewährter und solider Modelle 
für viele Einsatzzwecke.

Each of the shells is available without or 
with upholstery on seat or seat and back.
You can choose from a wide range of 
high-quality, dirt-deflecting and durable 
materials, such as the assortment of 
easy-to-clean micro-fibres.
To most shells there is a suitable grasp 
hole or there are ornament mills.

sont solides et permettent une 
utilisation variée et à toute épreuve.
Vous pouvez recevoir chacune de nos 
coques sans rembourrage, avec 
rembourrage de siège où de siège et de 
dossier.
Choisissez parmi une vaste gamme de 
matériaux de haute qualité, anti-tâches 
et résistants, tels que notre assortiment 
de tissus microfibres faciles à nettoyer.
Les coques sont disponibles avec de 
differents trous de poignets ou de 
moulages décoratifs.

Jede unserer Schalen können Sie 
ohne Polster erhalten, mit Sitz- 
oder mit Sitz- und Rückenpolster.
Sie haben die Wahl aus einem 
umfangreichen Sortiment von 
hochwertigen, schmutzabwei-
senden, langlebigen Objekt-
stoffen wie zum Beispiel die 
Kollektion reinigungsfreundlicher 
Microfaserstoffe!

Zu den meisten Schalen gibt es 
ein passendes Griffloch oder 
Design-Fräsungen.
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Zentra 200 S  -10   Zentra 200 S  -10   Zentra 200 S  -10   

Zentra 200 S  -11   Zentra 200 S  -11   Zentra 200 S  -11   

Zentra 200 S  -12   Zentra 200 S  -12   Zentra 200 S  -12   

Zentra 200 S  -10  mit Griffloch FBA
with grasp hole FBA 
avec trou de poignets FBA

Zentra 200 S  -11  mit Griffloch OVA
with grasp hole OVA 
avec trou de poignets OVA

Zentra 200 S  -10  m. Griffloch HMF
with grasp hole HMF 
avec trou de poignets HMF

Zentra 200 S  -11  mit Griffloch OVA
with grasp hole OVA 
avec trou de poignets OVA

Zentra 200 S  -10   Zentra 200 S  -10   

Zentra 200 S  -11   Zentra 200 S  -11   

Zentra 200 S  -12   Zentra 200 S  -12   

Zentra 200 S  -10   

Zentra 200 S  -11   

Zentra 200 S  -12   

Zentra 200 S  -10 
mit Designbohrung 36L 
with ornament drill 36L 
avec moulage décoratifs 36L

Zentra 200 - Das Grundmodell
Alle Modelle sind erhältlich mit 
einer Vielzahl unterschiedlicher 
hochwertiger Sitzmöbelstoffe 
und Holzbeiztönen Ihrer Wahl.
Farben und Formen können 
so ausgesucht werden, dass 
eine Harmonie zwischen 
Raumbestuhlung und Raum 
entsteht.
So können sie diesem sogar das 
gewisse Etwas verleihen.
Die Schalen des Modells Zentra 
lassen sich auch mit den 
Gestellen der Serie Para 220/270 
kombinieren.

Bitte wenden Sie sich mit Ihrer 
konkreten Anfrage an uns. 
Wir beraten Sie gerne!

Artikelnummer:
G: mit Stapelsteg
S: mit Stapelsteg und inte-

grierter Reihenverbindung.

All models are available with a number of 
different high-quality upholstery fabrics 
and wood staining of your choice.
Colours and shapes can be selected to 
create a harmony between room seating 
and the room.
They can even give the latter that certain 
something.
The Zentra seating shells can also be 
combined with the frames from the 
Para 220/270 series.

Please contact us with your specific 
enquiry.
We are pleased to give advice!

Article number:
G: with stacking bar
S: with stacking bar 

and integrated row connection.

Tous les modèles sont disponibles avec 
de nombreux tissus de différentes 
qualités et les tons de teinture du bois 
de votre choix.
Les couleurs et les formes peuvent être 
sélectionnées de sorte à obtenir une 
harmonie entre les sièges et la salle.
La salle peut même ainsi bénéficier d’un 
petit plus.
Les coques du modèle Zentra se 
combinent également avec les cadres 
de la série Para 220/270.

Vous pouvez nous adresser vos 
questions concrètes.
A notre plaisir de vous conseiller.

Numéro d’article:
G: avec rail d’empilage
S: avec rail d’empilage et 

raccordements de rangées

B E F N T
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Zentra 264 S  -12   
 mit Griffloch HMF 

with grasp hole HMF 
avec trou de poignets HMF

Zentra 264 S  -10   

Zentra 264 S  -11   

Zentra 264 S  -12   

Zentra 264 S  -10   

Zentra 264 S  -11   

Zentra 264 S  -12   

Zentra 264 S  -10   

Zentra 264 S  -11   

Zentra 264 S  -12   

Zentra 264 S  -10   

Zentra 264 S  -11   

Zentra 264 S  -12   

Zentra 264 S  -10   

Zentra 264 S  -11   

Zentra 264 S  -12   

Zentra 264 S  -10   

Zentra 264 S  -11   

Zentra 264 S  -12   

Zentra 264 S  -12
mit Griffloch HMF 
with grasp hole HMF 
avec trou de poignets HMF

Zentra 264 S  -10   

Zentra 264 S  -11   

Zentra 264 S  -10   

Zentra 264 S  -11   

Zentra 264 S  -12   Zentra 264 S  -12   

Das Komfortmodell 
Zentra 264 hat eine 
Sitzschale mit 
Lordosenunterstützung.
Diese Schale 
ist entsprechend 
der natürlichen 
Wirbelsäulenkrümmung 
ausgeformt.
Sie unterstützt bei 
aufrechter Haltung im 
Lendenwirbelbereich.
Im oberen 
Brustwirbelbereich gibt 
sie bequemen Halt bei 
zurückgelehntem Sitzen.
Die Lordosenschale 
unterstützt verschiedene 
Sitzhaltungen.

The comfort model Zentra 264 
has a shell with lordosis 
support.
It supports in the lumbar 
vertebra area when sitting 
upright.
The lordosis shell supports 
different sitting positions.

Le modèle confort Zentra 264 
possède une coque d’assise 
avec un appui lordosale. 
Elle soutient la zone des 
vertèbres lombaires dans la 
position droite. 
La coque lordosale soutient 
différentes positions assises.

Zentra 264 - Das Komfortmodell

LE LFLCLB LG LLA LN
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Zentra

Chaises avec accotoirs – des accotoirs 
avec leurs formes ergonomiques 
épousent confortablement les 
avant-bras. Le pommeau d’arrêt offre en 
se levant un effet de soutien maximal 
avec un angle idéal. Malgré leur solidité, 
les chaises avec accotoir sont légères et 
généreuses et facilement empilable.
Toutes les formes de coque sont 
disponibles sans rembourrage ou 
siège ou siège et dossier rembourrés 
comme sur les pages précédentes.

Bequeme Armlehnen, 
ergonomisch ausgeformt als 
Armauflage, mit einem Knauf, 
der beim Aufstehen genügend 
Halt gibt und maximale 
Stützwirkung im idealen Winkel 
bietet.
Trotz Ihrer Robustheit sind auch 
die Armlehnstühle leicht und bei 
bequemer und raumgebender 
Anordnung problemlos stapelbar.
Alle Schalenformen sind wie 
auf den vorhergehenden Seiten 
verfügbar in der Variante Sitz-
schale Holzoberfläche, Sitz oder 
Sitz und Rücken gepolstert.

Armrest chairs – comfortable armrests, 
ergonomically formed out as armrest, 
with a pommel, which gives sufficient 
stop when standing up and offers 
maximum supporting effect in the 
ideal triangle. Despite their robustness 
the armrest chairs remain easily stackable 
keeping a comfortable and broad 
structure.
All shell forms are available, as shown 
on the preceding pages, not upholstered, 
with upholstered seat or seat and back.

Armlehnstühle

Zubehör: ausziehbare Reihenverbindung
arm chair: withdrawable row connection
chaise avec accoudoirs: jonction de rang extensible

Bildungszentrum Bopfingen
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Reihennummerierung (weiß oder schwarz)
row numbering (white or black)
numérotation du rang (blanc ou noir)

Platznummerierung zum Aufclipsen (we./schw.)
seat numbering to clip (white or black)
numérotation du siège à clipper (blanc ou noir)

Platznummerierung zum Aufschieben (we./schw.)
seat numbering to put off (white or black)
numérotation du siège à coulisser (blanc ou noir)

Platznummerierung magnetisch
magnetic seat numbering 
numérotation du siège magnétique

Schreibauflage 209 R  -99
zum Aufstecken, abklappbar, für Rechtshänder, 
auch für Linkshänder lieferbar
writing tablet for attaching, foldable, 
for right-handed persons, also available 
for left-handed persons
écritoire à insérer, repliable, pour droitiers mais 
aussi disponible pour gauchers

Lumina 234  -010   Schale , Rohr Ø 25 mm
 andere Schalenformen auf Anfrage 

other seat forms on request 
autres formes de coques sur demande

Zentra 200 K  -10   Kufengestell mit Schale T,
 andere Schalenformen auf Anfrage 

skid frame, other seat forms on request 
structure à patins, aut. formes s. dem.

Buchablagebügel Metall
book holder, metal
support de livres, métal 

Lumina 234  -011   Schale Lumina 234  -012   Schale 

Lumina kombiniert die 
bequemen Schalenformen 
des Modells Zentra 200 mit 
der federnden Eleganz 
und flexiblen Dynamik des 
Freischwingers. 
In Lumina steckt eine lange 
Geschichte Erfahrung in der 
Sitzmöbelherstellung: 
Das solide Stahlrohrgestell 
ist extrem kippsicher und 
ergonomisch konstruiert. 
Die großzügigen Gleiter, 
der Tischkantenschutz 
sowie optional erhältliche 
Filzauflagen vermeiden 
Verletzungen und 
Beschädigungen.

Lumina combines the 
comfortable shell forms of Zentra 200 
with the springy elegance and flexible 
dynamics of the cantilever chair.
A long experience in seating furniture 
production is behind Lumina:
The solid steel tube frame is extremely 
tilt-resistant and ergonomically 
designed.
The generous slides, the table edge 
protection as well as the felt overlays 
available as an option prevent injuries 
and damages.

Lumina associe 
les formes de coque 
confortables du 
Zentra 200 avec 
l’élégance souple et la 
dynamique flexible du siège 
à oscillation libre.
Lumina profite d’une longue 
expérience dans la fabrication de 
sièges: la structure en tubes d’acier, 
résistante, est extrêmement stable et de 
construction ergonomique.

Les glissières généreuses, la 
protection des bords de table 
ainsi que les revêtements en feutre 
disponibles en option évitent les 
blessures et les dommages.

Weitere Modelle Zubehör

Pn04828 Pn04630

Sie können wählen aus vielen Beiztönen entsprechend unserer Hauskollektion.
You can choose from a range of stain shades of our standard collection.
Vous pouvez choisir parmi de nombreuses teintes de notre collection maison.

durchgehendes Vorpolster
continuous front upholstering
pré-rembourrage ininterrompu

Vollpolster
full upholstering

rembourrage intégral

Bei der Polsterung haben 
Sie die Wahl zwischen 
der Variante Sitz oder Sitz und 
Rücken gepolstert.

Besonders bequem ist das 
durchgehende Vorpolster 
(links unten) und das 
Vollpolster (rechts unten).

GEPA Gelenkgleiter
elastisch durch Gleitfläche auf Gummiteller, 
leicht und leise gleitend
bevelled sliders 
slide surface on rubber pads gives extra spring, 
slides quietly and smoothly
patins articulés, élastique grâce à la surface 
de glissement sur les coussins en caoutchouc, 
bruits amortis, glissement silencieux

GEPF Gelenkgleiter
wie GEPA, jedoch mit Filz, bodenschonend
like GEPA, but with felt instead 
minimises floor damage
comme GEPA, mais avec feutre 
ancrage dans le sol

Zentra ist als Grundmodell 
erhältlich mit HPL-Laminat-
beschichtung in vier 
ansprechenden Farbvarianten.
Zentra as basic model is available with 
HPL coating in four attractive colour 
variants
Zentra comme modèle de base est 
disponible avec un revêtement HPL 
en quatre couleurs séduisantes.

platinweiß  angelehnt an RAL 9016

hellgrau  angelehnt an RAL 7047

graphit-schwarz  angel. an RAL 7016

china-rot  angelehnt an RAL 3013
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PE  Standardgleiter
sehr vielseitig, preisgünstig
universal slides 
very versatile, excellent price
patins universelle 
très polyvalent, bon marché

FF  Schräggleiter
mit Filz, bodenschonend, preisgünstig
felted bevelled sliders
minimises floor damage, excellent price
échelle inclinée à feutre
ancrage dans le sol, bon marché

PTFE  Schräggleiter
mit PTFE-Gleitfläche, leicht gleitend
bevelled sliders
with PTFE slide surface, slides quietly
échelle inclinée
avec surfaces de glissement en PTFE,
glissement silencieux

OPT  Gelenkgleiter
preisgünstig
articulated slides 
excellent price
patins articulé 
bon marché

AKE  Schräggleiter
innere und äußere Lage akustisch entkoppelt, 
geräuschdämpfend, leicht und leise gleitend
bevelled sliders 
inner and outer layer acoustically insulated,
noise-absorbing, slides quietly and smoothly
échelle inclinée, couche intérieure et extérieure 
acoustique découplé élastique, bruits amortis, 
glissement silencieux

GGF  Gelenkgleiter
Gleitfläche Filz 
bodenschonend, bewährt
articulated slides, slide surface felt
minimises floor damage, tried and tested
patins articulés, avec surfaces en feutre
ancrage dans le sol, éprouvé

GGM  Gelenkgleiter
Gleitfläche Edelstahl rostfrei 
bewährt, robust, flächig
articulated slides 
slide surface stainless steel,
tried and tested, robust, expansive
patins articulés 
avec surfaces en inox,
éprouvé, robuste, extensible

GGM

GAGP  Gelenkgleiter
mit Gummidämpfung, Gleitfläche PTFE-ähnlich, 
leicht und leise gleitend, austauschbare 
Gleitfläche (kompatibel zu GAGF)
articulated slides with rubber cushioning,
slide surface similar to PTFE, slides quietly 
and smoothly, interchangeable slide surface 
(compatible with GAGF)
patins articulés avec amortisseurs en caoutchouc, 
surface de glissement similaire PTFE, bruits 
amortis, glissement silencieux, surface de 
glissement amovible (compatible avec GAGF)

GAGP

GGK  Gelenkgleiter
Gleitfläche Kunststoff, 
bewährt, vielseitig, flächig
articulated slides 
slide surface synthetic material, tried and 
tested, versatile, expansive
patins articulé 
avec surfaces en plastique, éprouvé, 
polyvalent, extensible

GGPP  Gelenkgleiter
mit Gummizwischenlage unter Teflon-Schicht 
geräuschdämpfend, leise gleitend
articulated slides, intermediate rubber layer 
teflon layer underneath, slides quietly
patins articulés, intermédiaire en caoutchouc 
sous une couche de téflon, glissement 
silencieux

GAGF  Gelenkgleiter
mit Gummidämfpung, mit Filzeinlage, 
bodenschonend, austauschbare Gleitfläche 
(kompatibel zu GAGP)
articulated slides with rubber cushioning, with
felt padding, minimises floor damage, inter-
changeable slide surface (compatible with GAGP)
patins articulés avec amortisseurs en
caoutchouc, avec inserts en feutre, ancrage 
dans le sol, surface de glissement amovible 
(compatible avec GAGP)

GAGF
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